FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve vé6r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugoes de seguranca e utilizacao» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Lzes haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Réd om sikkerhet og bruk” for
forste gangs bruk / SV Var god lds héftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen./ Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.
/ TR ilk kullanimdan énce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL
Al0BAoTE TPOCEKTIKA TO EYXEIPISI0 «Odnyieg ac@aleiag Kal Xpriong» PtV amo Tnv mpwTn Xprion / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa
i uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a pouzitie”. /
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elGirdsok és hasznalati utmutato”
cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo«/ RU lMepea
NepBbIM NCMOJb30BaHNEM BHUMATENbHO NPoUnTaliTe MHCTPYKLUMIO «Mepbl 6e30MacHOCTI 1 Npasina
ncnonb3osaHusy. / UK Mepen neplumm BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpoyYmMTaiTe NocioHmK «Mpasuna
TexHiky 6e3neku Ta pekomeHaaLii wogo BukopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
protitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de sigurantd si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu ripigi izlasiet brosaru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoueTeTe BH/MAaTEIHO KHXKKaTa “IpenopbKi 3a
6e30macHOCT 1 ynoTpe6a” npeam mbpBoHavasnHa ynotpeta/ KO -3 AFESH7| X, A& At 0p 2 El
"ot 21" ZMZLS O] Z1H| 910] FA|7| HEZELICH/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe procitate
knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE—IR{EFRTIEIARITEL “Z2IREMEE” F
B/ HK 1255 — R & FR RIS SR ELRIRE UL 2 2 1R (F3R12" T / VN Vui long doc ki cuén “Hudng
dan St dung va Bién phap An toan” trudc khi str dung 1an dau / TH nganeuiiide “gllancs
tnenituaznslion” neunnsisnuaoun / SR pazljivo procitajte prirunik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju”
pre prve upotrebe / AR sV 8,al) Jlasiwdl L3 dlismy Jlosmiad) Slsliy)s dedlaudl wS 3<1,8 L=, /FA
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‘TOoprosoii Mapku «TEFAL», mogenu: FV5714xx,
FV5715xx, FV5716xx, FV5717xx, FV5718xx,
FV5719xx, FV5735xx, FV5736xx, FV5737xx, FV5720,
rae x - nobas Gyksa ot A 10 Z nu6o uudpa or 0109,
KOTOpas 0603HayaeT CTpaHy HasHaueHus

WsrotoeneHo Bo ®paHumm ans xonaukra“GROUPE

SEB’, France (Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin

Carron 69130 Ecully, France) lpyn CEB, 112 LLmaH Ao

Mynex Kappon 69130 3kionu ®panc OduunanbHbin
npepcTaBuTenb, MnopTép - 3A0 “Npynna CEB-BocTok”
125171, r. Mocksa, JlennHrpapckoe w., A. 16A, cTp. 3,

nom. Xl Ten. 8-495-213-32-32

TeXHIUYeCKME XapaKTePUCTKM:
220-240 B 50-60 Iy 2185-2600 Batt

Wudopmaums o ceptumraumm:

« Ceptudukar coorsercteua NeEASC RU C-FR.AM27.8.00152/19
« Cpok peiicTBuA € 22.08.2019 o 21.08.2024

« BbigaH OC 000 MHTEPCTAHIAPT»

[na yTioros 6i pi KIX C

Toprosoi mapku «TEFAL», mogenu: FV5720xx, rae x - mo6as
6yksa ot A g0 Z nu6o uudpa ot 0 Ao 9, KoTopas 06o3HauaeT
CTpaHy HasHaueHus

NHpopmauwa o ceprupmnkaumm:
« Ceptudmkar cootsetctaua N°EADC RU C-FR.A27.B.00241/20
« Cpok peiicteus ¢ 05.03.2020 o 04.03.2025

Bbigan OC 000 MHTEPCTAHIAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPe6OBaHMAM:
« TP TC 004/2011 "O 6e30nacHOCTY HN3KOBONLTHOTO
3970 posBaHus", yTe. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r.

. "TPTC020/2011 "INeKTPOMarHuTHasA COBMeCTUMOCTb
TeXHNYECKIX CPeAcTs’, yTB. PelweHnem
KTC ot 09.12.2011r. Ne879.

Cpok ciy6bl M3AeNA 2 rofja C AaTbl NPOAAXN
B YCOBUAX SKCNNyataUuy 1 XpaHeHIA fpw
Teémnepartype o1 0°C fo 40 °

mapku «TEFAL», mogenu: FV6810xx, FV6812xx, FV6820xx,
FV6830xx, FV6832xx, FV6840xx, FV6842xx, rae X - niobas Gyksa
ot A po Z nn6o ymdpa ot 0 10 9, KoTopas 0603HauaeT CTpaHy
Ha3HayeHua

BO ansa “GROUPE SEB",
France (Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130
Ecully, France) lpyn CEB,112 LimaH ato MyneH KappoH 69130
kionn Opanc OpuuManbHbIi NpeacTaBUTENb, UMNOPTEP -
3A0 “Ipynna CEB-Boctok” 125171, r. MockBa, JleHnHrpagckoe
w., A. 16A, ctp. 3, nomewenue Xl ten. +7-495-213-32-32

TexHnueckne xapaKkTepucTiku:
220-240 B 50-60 I'y 2350-2800 unu 2520-3000 BatT

Wndopmaums o ceptudunkaumnm:

« Ceptudumkar cootsetctena NeEASC RU C-FR.A27.B.00283/20
+ Cpok peicteus ¢ 02.06.2020 no 01.06.2025

+ Bbigan OC 000 «MHTEPCTAHAAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPEGOBAHNAM:

+TPTC004/2011 "O 6€30NacHOCTN HU3KOBONLTHOTO
o6opyaosanusa', yT8. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r. N°768.

+ TP TC 020/2011 "IneKTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb
TexHnuecknx cpeacts’, yTe. Pewwennem KTC o1 09.12.2011r. Ne879.

+ TP EA3C 037/2016 "O6 orpaHn4eHn NpUMeHeHnsa
‘ONACHbIX BEWEeCTB B U3AeNNAX NEKTPOTEXHUKU 1
PafmMo3MeKTPOHNKN"

Cpok cny6bl M3aenuA 2 roaa  AaTbl NPOAAXM B yCNIOBUAX
3KC n npn patype
o1 0°C go40 °C. Kycnosuam

TPaHCMOPTMPOBKM U peannsauum He
YCTaHOBNEHbI. E H [

% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gore / EL avéoya
e To povtéo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zévislosti od modelu / HU Modelltél
fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctyt ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 2 20| }2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC MBISTIE / HK R ELSETME / VN

Theo mau/TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Jss gkl Cews [ FA Jos s 5
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Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
08nyog xpriong
Instrukcja obstugi
Néavod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznalati Utmutaté
Navodila za uporabnika

PykoBofCTBO Monb3oBaTens
Moci6HVK KopucTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba
PbKoBoACTBO Ha noTpebutens
A2} 7H0|E

Korisnicka uputstva

Huéng dan danh cho nguoi
sir dung

afedmiug o

Uputstvo za upotrebu
(sdéchLl Jddos

06 slasly

¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedruckt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryckin och héll ner / Fl Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnpévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxmute 1 ynepxwearte / UK HatucHits i Tpymaiite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apasati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatucHete
v 3anpbxte /KO =21 Q1.2 /BA Pritisnite i drzite pritisnutim / RC #<3&/ HK 2R 5/ VN Anva gilt /THAA
#1913/ SR Pritisnite i drZite pritisnuto / AR )l ezl ze Jased / FA 4yl oS5 g o0ls HLis

FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Segun modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avahoya pie To povtého
/ PLW zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL
QOdvisno od modela / RU B 3aBricimocTt ot mopienit / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu/ ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal model; / LV Atbilstosi modelim / KO 2 20| 2} CLS
/BA Zavisno od modela / RC BLSTIRE / HK 1R ELEE T / VN Theo mau/ TH s/ SR U zavisnosti
od modela/AR 54l _ > /FAJde o

FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacoes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvéandningen / FI Lisdtietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Tia meplocdTepeq MANPOPOPIEC OXETIKA UE Tn Xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informéacie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozé tovébbi informaciok / SL
Ve¢ informacij o uporabi / RU Ina nonyueHus 6onee noppobHomn nHdopmaumn 06
skcnnyatauun / UK [na oTprmaHHA feTanbHiwoi iHpopmauii wopo ekcnnyatauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima
/ LV Lai iegltu vairak informéci'asPar lietosanu / BG 3a owie nHdopmauua oTHOCHO
ynotpe6ata / KO G| Z}AM|St A ZE: /BA Za vise informacija o upotrebi: / RC B
KT EHEEE / HK EZRRERAIE : / VN DE biét thém théng tin vé cach
st dung: / TH dwinaeyaiiaidinieaiunmsleenn / SR Za dodatne informacije o koris¢enju : /
AR JLiziw¥! s Ologl=ll (o 4o el /FA o latn] glp fdew Oledb) owsS ¢l
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¥ FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avaloya pe to povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modelltél fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot mogenu / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2&10]| }2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC B STIE / HK RELSE T E
/VNTheo mau / TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Jsssh! s/ FA Jds Caws o

% % FRAn/EN Year/DE Jahr /NL Jaar / ES Afio / PT Ano/IT Anno /DA &r/ NO ar / SV &r / FIx /TR yil / EL étog /
PL Rok / CS Rok / SK rok / HU Ev / SL Leto / RU loa / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO '3 /BA Godina / RC §fi€E / HK £ / VN Nam / TH 1/ / SR Godina / AR ¢ s / FA J L

Easygliss Plus / Ultragliss Plus /

Ultragliss Anti-Calc Plus
1820005255 - 12/20 - FTV / FTV4



